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पुष्पदन्त उवाच

puṣ�padanta uvāca

मिहम्नः पारं ते परमिवदुषो यद्यसदृशी

mahimnaḥ pāraṃ� te paramaviduṣ�o yadyasadṛśī

स्तुितब्रर्ह्मादीनामिप तदवसन्नास्त्विय िगरः ।

stutirbrahmādīnāmapi tadavasannāstvayi giraḥ |

अथावाच्यः सवर्ः स्वमितपिरणामाविध गृणन्

athāvācyaḥ sarvaḥ svamatipariṇāmāvadhi gṛṇan

ममाप्येष स्तोत्रे हर िनरपवादः पिरकरः ॥ १ ॥

mamāpyeṣ�a stotre hara nirapavādaḥ parikaraḥ || 1 ||

अतीतः पन्थानं तव च मिहमा वाङ्मनसयोरतद्व्यावतृ्त्या यं चिकतमिभधत्ते श्रुितरिप ।

atītaḥ panthānaṃ� tava ca mahimā vāṅ� manasayoratadvyāvṛttyā yaṃ� cakitamabhidhatte śrutirapi |

स कस्य स्तोतव्यः कितिवधगुणः कस्य िवषयः

sa kasya stotavyaḥ katividhaguṇaḥ kasya viṣ�ayaḥ

पदे त्ववार्चीने पतित न मनः कस्य न वचः ॥ २ ॥

pade tvarvācīne patati na manaḥ kasya na vacaḥ || 2 ||

मधुस्फीता वाचः परमममृतं िनिमर्तवतस्तव ब्रह्मिन्कर् वागिप सुरगुरोिवर्स्मयपदम् ।

madhusphītā vācaḥ paramamamṛtaṃ� nirmitavatastava brahmankiṃ� vāgapi suragurorvismayapadam |

मम त्वेतां वाणीं गुणकथनपुण्येन भवतः

mama tvetāṃ� vāṇīṃ� guṇakathanapuṇyena bhavataḥ

पुनामीत्यथेर्ऽिस्मन् पुरमथन बुिद्धव्यर्विसता ॥ ३ ॥

punāmītyarthe'smin puramathana buddhirvyavasitā || 3 ||

तवैश्वयर्ं यत्तज्जगदुदयरक्षाप्रळयकृत्त्रयीवस्तु व्यस्तं ितसृषु गुणिभन्नासु तनुषु ।
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tavaiśvaryaṃ� yattajjagadudayarakṣ�āpraḷayakṛttrayīvastu vyastaṃ� tisṛṣ�u guṇabhinnāsu tanuṣ�u |

अभव्यानामिस्मन्वरद रमणीयामरमणीं

abhavyānāmasminvarada ramaṇīyāmaramaṇīṃ�

िवहन्तुं व्याक्रोशीं िवदधत इहैके जडिधयः ॥ ४ ॥

vihantuṃ� vyākrośīṃ� vidadhata ihaike jaḍadhiyaḥ || 4 ||

िकमीहः िकर्कायः स खलु िकमुपायिस्त्रभुवनं

kimīhaḥ kiṃ� kāyaḥ sa khalu kimupāyastribhuvanaṃ�

िकमाधारो धाता सृजित िकमुपादान इित च ।

kimādhāro dhātā sṛjati kimupādāna iti ca |

अतक्यैर्श्वयेर् त्वय्यनवसरदुःस्थो हतिधयः

atarkyaiśvarye tvayyanavasaraduḥstho hatadhiyaḥ

कुतकाेर्ऽयं कांिश्चन्मुखरयित मोहाय जगतः ॥ ५ ॥

kutarko'yaṃ� kāṃ� ścinmukharayati mohāya jagataḥ || 5 ||

अजन्मानो लोकाः िकमवयववन्तोऽिप जगतामिधष्ठातारं िकर् भविविधरनादृत्य भवित ।

ajanmāno lokāḥ kimavayavavanto'pi jagatāmadhiṣ�ṭhātāraṃ� kiṃ� bhavavidhiranādṛtya bhavati |

अनीशो वा कुयार्द्भवुनजनने कः पिरकरो

anīśo vā kuryādbhuvanajanane kaḥ parikaro

यतो मन्दास्त्वां प्रत्यमरवर संशेरत इमे ॥ ६ ॥

yato mandāstvāṃ� pratyamaravara saṃ� śerata ime || 6 ||

त्रयी सांख्यं योगः पशुपितमतं वैष्णविमित

trayī sāṃ� khyaṃ� yogaḥ paśupatimataṃ� vaiṣ�ṇavamiti

प्रिभन्ने प्रस्थाने परिमदमदः पथ्यिमित च ।

prabhinne prasthāne paramidamadaḥ pathyamiti ca |

रुचीनां वैिचत्र्यादृजुकुिटलनानापथजुषां

rucīnāṃ� vaicitryādṛjukuṭilanānāpathajuṣ�āṃ�

नृणामेको गम्यस्त्वमिस पयसामणर्व इव ॥ ७ ॥

nṛṇāmeko gamyastvamasi payasāmarṇava iva || 7 ||

महोक्षः खट्वाङं्ग परशुरिजनं भस्म फिणनः

mahokṣ�aḥ khaṭvāṅ� gaṃ� paraśurajinaṃ� bhasma phaṇinaḥ

कपालं चेतीयत्तव वरद तन्त्रोपकरणम् ।

kapālaṃ� cetīyattava varada tantropakaraṇam |

सुरास्तां तामृिद्धर् दधित तु भवद्भ्रूप्रिणिहतां

surāstāṃ� tāmṛddhiṃ� dadhati tu bhavadbhrūpraṇihitāṃ�

न िह स्वात्मारामं िवषयमृगतृष्णा भ्रमयित ॥ ८ ॥

na hi svātmārāmaṃ� viṣ�ayamṛgatṛṣ�ṇā bhramayati || 8 ||

ध्रुवं किश्चत्सवर्ं सकलमपरस्त्वध्रुविमदं

dhruvaṃ� kaścitsarvaṃ� sakalamaparastvadhruvamidaṃ�

परो ध्रौव्याध्रौव्ये जगित गदित व्यस्तिवषये ।

paro dhrauvyādhrauvye jagati gadati vyastaviṣ�aye |

समस्तेऽप्येतिस्मन्पुरमथन तैिवर्िस्मत इव
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samaste'pyetasminpuramathana tairvismita iva

स्तुविञ्जह्रेिम त्वां न खलु ननु धृष्टा मुखरता ॥ ९ ॥

stuvañjihremi tvāṃ� na khalu nanu dhṛṣ�ṭāmukharatā || 9 ||

तवैश्वयर्ं यत्नाद्यदुपिर िविरञ्चो हिररधः

tavaiśvaryaṃ� yatnādyadupari viriñco hariradhaḥ

पिरचे्छत्तुं यातावनलमनलस्कन्धवपुषः ।

paricchettuṃ� yātāvanalamanalaskandhavapuṣ�aḥ |

ततो भिक्तश्रद्धाभरगुरुगृणद्भ्यां िगिरश यत्

tato bhaktiśraddhābharagurugṛṇadbhyāṃ� giriśa yat

स्वयं तस्थे ताभ्यां तव िकमनुविृत्तनर् फलित ॥ १० ॥

svayaṃ� tasthe tābhyāṃ� tava kimanuvṛttirna phalati || 10 ||

अयत्नादापाद्य ित्रभुवनमवैरव्यितकरं

ayatnādāpādya tribhuvanamavairavyatikaraṃ�

दशास्यो यद्बाहूनभृत रणकण्डूपरवशान् ।

daśāsyo yadbāhūnabhṛta raṇakaṇḍūparavaśān |

िशरःपद्मश्रेणीरिचतचरणाम्भोरुहबलेः

śiraḥpadmaśreṇīracitacaraṇāmbhoruhabaleḥ

िस्थरायास्त्वद्भक्तेिस्त्रपुरहर िवस्फूिजर्तिमदम् ॥ ११ ॥

sthirāyāstvadbhaktestripurahara visphūrjitamidam || 11 ||

अमुष्य त्वत्सेवासमिधगतसारं भुजवनं

amuṣ�ya tvatsevāsamadhigatasāraṃ� bhujavanaṃ�

बलात्कैलासेऽिप त्वदिधवसतौ िवक्रमयतः।

balātkailāse'pi tvadadhivasatau vikramayataḥ|

अलभ्या पातालेऽप्यलसचिलताङु्गष्ठिशरिस

alabhyā pātāle'pyalasacalitāṅ� guṣ�ṭhaśirasi

प्रितष्ठा त्वय्यासीद्ध्रुवमुपिचतो मुह्यित खलः ॥ १२ ॥

pratiṣ�ṭhā tvayyāsīddhruvamupacito muhyati khalaḥ || 12 ||

यदृिद्धर् सुत्राम्णो वरद परमोच्चैरिप सतीमधश्चके्र बाणः पिरजनिवधेयित्रभुवनः ।

yadṛddhiṃ� sutrāmṇo varada paramoccairapi satīmadhaścakre bāṇaḥ parijanavidheyatribhuvanaḥ |

न तिच्चत्रं तिस्मन्विरविसतिर त्वच्चरणयोनर् कस्या उन्नत्यै भवित िशरसस्त्वय्यवनितः ॥ १३ ॥

na taccitraṃ� tasminvarivasitari tvaccaraṇayorna kasyā unnatyai bhavati śirasastvayyavanatiḥ || 13 ||

अकाण्डब्रह्माण्डक्षयचिकतदेवासुरकृपािवधेयस्याऽऽसीद्यिस्त्रनयन िवषं संहृतवतः ।

akāṇḍabrahmāṇḍakṣ�ayacakitadevāsurakṛpāvidheyasyā''sīdyastrinayana viṣ�aṃ� saṃ�hṛtavataḥ |

स कल्माषः कण्ठे तव न कुरुते न िश्रयमहो

sa kalmāṣ�aḥ kaṇṭhe tava na kurute na śriyamaho

िवकारोऽिप श्लाघ्यो भुवनभयभङ्गव्यसिननः ॥ १४ ॥

vikāro'pi ślāghyo bhuvanabhayabhaṅ� gavyasaninaḥ || 14 ||

अिसद्धाथार् नैव क्विचदिप सदेवासुरनरे

asiddhārthā naiva kvacidapi sadevāsuranare

िनवतर्न्ते िनत्यं जगित जियनो यस्य िविशखाः ।
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nivartante nityaṃ� jagati jayino yasya viśikhāḥ |

स पश्यन्नीश त्वािमतरसुरसाधारणमभूत्

sa paśyannīśa tvāmitarasurasādhāraṇamabhūt

स्मरः स्मतर्व्यात्मा न िह विशषु पथ्यः पिरभवः ॥ १५ ॥

smaraḥ smartavyātmā na hi vaśiṣ�u pathyaḥ paribhavaḥ || 15 ||

मही पादाघाताद्व्रजित सहसा संशयपदं

mahī pādāghātādvrajati sahasā saṃ� śayapadaṃ�

पदं िवष्णोभ्रार्म्यद्भजुपिरघरुग्णग्रहगणम् ।

padaṃ� viṣ�ṇorbhrāmyadbhujaparigharugṇagrahagaṇam |

मुहुद्याैर्दाैर्स्थ्यं यात्यिनभृतजटातािडततटा

muhurdyaurdausthyaṃ� yātyanibhṛtajaṭātāḍitataṭā

जगद्रक्षायै त्वं नटिस ननु वामैव िवभुता ॥ १६ ॥

jagadrakṣ�āyai tvaṃ� naṭasi nanu vāmaiva vibhutā || 16 ||

िवयद्व्यापी तारागणगुिणतफेनोद्गमरुिचः

viyadvyāpī tārāgaṇaguṇitaphenodgamaruciḥ

प्रवाहो वारां यः पृषतलघुदृष्टः िशरिस ते ।

pravāho vārāṃ� yaḥ pṛṣ�atalaghudṛṣ�ṭaḥ śirasi te |

जगद््दवीपाकारं जलिधवलयं तेन कृतिमत्यनेनैवोन्नेयं धृतमिहम िदव्यं तव वपुः ॥ १७ ॥

jagaddvīpākāraṃ� jaladhivalayaṃ� tena kṛtamityanenaivonneyaṃ� dhṛtamahima divyaṃ� tava vapuḥ || 17 ||

रथः क्षोणी यन्ता शतधृितरगेन्द्रो धनुरथो

rathaḥ kṣ�oṇī yantā śatadhṛtiragendro dhanuratho

रथाङे्ग चन्द्राकाैर् रथचरणपािणः शर इित ।

rathāṅ� ge candrārkau rathacaraṇapāṇiḥ śara iti |

िदधक्षोस्ते कोऽयं ित्रपुरतृणमाडम्बरिविधिवर्धेयैः क्रीडन्त्यो न खलु परतन्त्राः प्रभुिधयः ॥ १८ ॥

didhakṣ�oste ko'yaṃ� tripuratṛṇamāḍambaravidhirvidheyaiḥ krīḍantyo na khalu paratantrāḥ prabhudhiyaḥ || 18 ||

हिरस्ते साहस्रं कमलबिलमाधाय पदयोयर्देकोने तिस्मिन्नजमुदहरन्नेत्रकमलम् ।

hariste sāhasraṃ� kamalabalimādhāya padayoryadekone tasminnijamudaharannetrakamalam |

गतो भक्त्युदे्रकः पिरणितमसौ चक्रवपुषा

gato bhaktyudrekaḥ pariṇatimasau cakravapuṣ�ā

त्रयाणां रक्षायै ित्रपुरहर जागितर् जगताम् ॥ १९ ॥

trayāṇāṃ� rakṣ�āyai tripurahara jāgarti jagatām || 19 ||

क्रतौ सुप्ते जाग्रत्त्वमिस फलयोगे क्रतुमतां

kratau supte jāgrattvamasi phalayoge kratumatāṃ�

क्व कमर् प्रध्वस्तं फलित पुरुषाराधनमृते ।

kva karma pradhvastaṃ� phalati puruṣ�ārādhanamṛte |

अतस्त्वां सम्प्रेक्ष्य क्रतुषु फलदानप्रितभुवं

atastvāṃ� samprekṣ�ya kratuṣ�u phaladānapratibhuvaṃ�

श्रुतौ श्रद्धां बध्वा दृढपिरकरः कमर्सु जनः ॥ २० ॥

śrutau śraddhāṃ� badhvā dṛḍhaparikaraḥ karmasu janaḥ || 20 ||

िक्रयादक्षो दक्षः क्रतुपितरधीशस्तनुभृतामृषीणामाित्वर्ज्यं शरणद सदस्याः सुरगणाः ।
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kriyādakṣ�o dakṣ�aḥ kratupatiradhīśastanubhṛtāmṛṣ�īṇāmārtvijyaṃ� śaraṇada sadasyāḥ suragaṇāḥ |

क्रतुभ्रेषस्त्वत्तः क्रतुफलिवधानव्यसिननो

kratubhreṣ�astvattaḥ kratuphalavidhānavyasanino

ध्रुवं कतुर्ः श्रद्धािवधुरमिभचाराय िह मखाः ॥ २१ ॥

dhruvaṃ� kartuḥ śraddhāvidhuramabhicārāya hi makhāḥ || 21 ||

प्रजानाथं नाथ प्रसभमिभकं स्वां दुिहतरं

prajānāthaṃ� nātha prasabhamabhikaṃ� svāṃ� duhitaraṃ�

गतां रोिहद्भतूां िररमियषुमृष्यस्य वपुषा ।

gatāṃ� rohidbhūtāṃ� riramayiṣ�umṛṣ�yasya vapuṣ�ā |

धनुःपाणेयार्तं िदवमिप सपत्राकृतममुं

dhanuḥpāṇeryātaṃ� divamapi sapatrākṛtamamuṃ�

त्रसन्तं तेऽद्यािप त्यजित न मृगव्याधरभसः ॥ २२ ॥

trasantaṃ� te'dyāpi tyajati na mṛgavyādharabhasaḥ || 22 ||

स्वलावण्याशंसा धृतधनुषमह्नाय तृणवत्पुरः प्लुष्टं दृष््टवा पुरमथन पुष्पायुधमिप ।

svalāvaṇyāśaṃ� sā dhṛtadhanuṣ�amahnāya tṛṇavatpuraḥ pluṣ�ṭaṃ� dṛṣ�ṭvā puramathana puṣ�pāyudhamapi |

यिद स्त्रैणं देवी यमिनरतदेहाधर्घटनादवैित त्वामद्धा बत वरद मुग्धा युवतयः ॥ २३ ॥

yadi straiṇaṃ� devī yamaniratadehārdhaghaṭanādavaiti tvāmaddhā bata varada mugdhā yuvatayaḥ || 23 ||

श्मशानेष्वाक्रीडा स्मरहर िपशाचाः सहचरािश्चताभस्मालेपः स्रगिप नृकरोटीपिरकरः।

śmaśāneṣ�vākrīḍā smarahara piśācāḥ sahacarāścitābhasmālepaḥ sragapi nṛkaroṭīparikaraḥ|

अमङ्गल्यं शीलं तव भवतु नामैवमिखलं

amaṅ� galyaṃ� śīlaṃ� tava bhavatu nāmaivamakhilaṃ�

तथाऽिप स्मतॄर्णां वरद परमं मङ्गलमिस ॥ २४ ॥

tathā'pi smartṝṇāṃ� varada paramaṃ� maṅ� galamasi || 24 ||

मनः प्रत्यिक्चत्ते सिवधमवधायात्तमरुतः

manaḥ pratyakcitte savidhamavadhāyāttamarutaḥ

प्रहृष्यद्रोमाणः प्रमदसिललोत्सिङ्गतदृशः ।

prahṛṣ�yadromāṇaḥ pramadasalilotsaṅ� gitadṛśaḥ |

यदालोक्याह्लादं ह्रद इव िनमज्यामृतमये

yadālokyāhlādaṃ� hrada iva nimajyāmṛtamaye

दधत्यन्तस्तत्त्वं िकमिप यिमनस्तित्कल भवान् ॥ २५ ॥

dadhatyantastattvaṃ� kimapi yaminastatkila bhavān || 25 ||

त्वमकर् स्त्वं सोमस्त्वमिस पवनस्त्वं हुतवहस्त्वमापस्त्वं व्योम त्वमु धरिणरात्मा त्विमित च ।

tvamarkastvaṃ� somastvamasi pavanastvaṃ� hutavahastvamāpastvaṃ� vyoma tvamu dharaṇirātmā tvamiti ca |

पिरिच्छन्नामेवं त्विय पिरणता िबभ्रित िगरं

paricchinnāmevaṃ� tvayi pariṇatā bibhrati giraṃ�

परं िवद्मस्तत्त्वं वयिमह तु यत्त्वं न भविस ॥ २६ ॥

paraṃ� vidmastattvaṃ� vayamiha tu yattvaṃ� na bhavasi || 26 ||

त्रयी ितस्रो वतृ्तीिस्त्रभुवनमथो त्रीनिप सुरानकाराद्यैवर्णैर्िस्त्रिभरिभदधत्तीणर्िवकृित ।

trayī tisro vṛttīstribhuvanamatho trīnapi surānakārādyairvarṇaistribhirabhidadhattīrṇavikṛti |

तुरीयं ते धाम ध्विनिभरिवरुन्धानमणुिभः
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turīyaṃ� te dhāma dhvanibhiravirundhānamaṇubhiḥ

समस्तव्यस्तं त्वां शरणद गृणात्योिमित पदम् ॥ २७ ॥

samastavyastaṃ� tvāṃ� śaraṇada gṛṇātyomiti padam || 27 ||

भवः शवाेर् रुद्रः पशुपितरथोग्रः सह महांस्तथा भीमेशानािवित यदिभधानाष्टकिमदम् ।

bhavaḥ śarvo rudraḥ paśupatirathograḥ saha mahāṃ� stathā bhīmeśānāviti yadabhidhānāṣ�ṭakamidam |

अमुिष्मन्प्रत्येकं प्रिवचरित देव श्रुितरिप

amuṣ�minpratyekaṃ� pravicarati deva śrutirapi

िप्रयायास्मै धाम्ने प्रिविहतनमस्योऽिस्म भवते ॥ २८ ॥

priyāyāsmai dhāmne pravihitanamasyo'smi bhavate || 28 ||

नमो नेिदष्ठाय िप्रयदव दिवष्ठाय च नमो

namo nediṣ�ṭhāya priyadava daviṣ�ṭhāya ca namo

नमः क्षोिदष्ठाय स्मरहर मिहष्ठाय च नमः।

namaḥ kṣ�odiṣ�ṭhāya smarahara mahiṣ�ṭhāya ca namaḥ|

नमो विषर्ष्ठाय ित्रनयन यिवष्ठाय च नमो

namo varṣ�iṣ�ṭhāya trinayana yaviṣ�ṭhāya ca namo

नमः सवर्स्मै ते तिददिमित शवार्य च नमः ॥ २९ ॥

namaḥ sarvasmai te tadidamiti śarvāya ca namaḥ || 29 ||

बहुलरजसे िवश्वोत्पत्तौ भवाय नमो नमः

bahularajase viśvotpattau bhavāya namo namaḥ

प्रबलतमसे तत्संहारे हराय नमो नमः।

prabalatamase tatsaṃ�hāre harāya namo namaḥ|

जनसुखकृते सत्त्वोिद्रक्तौ मृडाय नमो नमः

janasukhakṛte sattvodriktau mṛḍāya namo namaḥ

प्रमहिस पदे िनस्त्रैगुण्ये िशवाय नमो नमः ॥ ३० ॥

pramahasi pade nistraiguṇye śivāya namo namaḥ || 30 ||

कृशपिरणित चेतः क्लेशवश्यं क्व चेदं

kṛśapariṇati cetaḥ kleśavaśyaṃ� kva cedaṃ�

क्व च तव गुणसीमोल्लिङ्घनी शश्वदृिद्धः ।

kva ca tava guṇasīmollaṅ� ghinī śaśvadṛddhiḥ |

इित चिकतममन्दीकृत्य मां भिक्तराधाद्वरद चरणयोस्ते वाक्यपुष्पोपहारम् ॥ ३१ ॥

iti cakitamamandīkṛtya māṃ� bhaktirādhādvarada caraṇayoste vākyapuṣ�popahāram || 31 ||

अिसतिगिरसमं स्यात्कज्जलं िसन्धुपात्रे

asitagirisamaṃ� syātkajjalaṃ� sindhupātre

सुरतरुवरशाखा लेखनी पत्रमुवीर् ।

surataruvaraśākhā lekhanī patramurvī |

िलखित यिद गृहीत्वा शारदा सवर्कालं

likhati yadi gṛhītvā śāradā sarvakālaṃ�

तदिप तव गुणानामीश पारं न याित ॥ ३२ ॥

tadapi tava guṇānāmīśa pāraṃ� na yāti || 32 ||

असुरसुरमुनीन्दै्ररिचर्तस्येन्दुमौलेग्रर्िथतगुणमिहम्नो िनगुर्णस्येश्वरस्य ।
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asurasuramunīndrairarcitasyendumaulergrathitaguṇamahimno nirguṇasyeśvarasya |

सकलगुणविरष्ठः पुष्पदन्तािभधानो

sakalaguṇavariṣ�ṭhaḥ puṣ�padantābhidhāno

रुिचरमलघुवतृ्तः स्तोत्रमेतच्चकार ॥ ३३ ॥

ruciramalaghuvṛttaḥ stotrametaccakāra || 33 ||

अहरहरनवद्यं धूजर्टेः स्तोत्रमेतत्

aharaharanavadyaṃ� dhūrjaṭeḥ stotrametat

पठित परमभक्त्या शुद्धिचत्तः पुमान्यः ।

paṭhati paramabhaktyā śuddhacittaḥ pumānyaḥ |

स भवित िशवलोके रुद्रतुल्यस्तथाऽत्र

sa bhavati śivaloke rudratulyastathā'tra

प्रचुरतरधनायुःपुत्रवान्कीितर्मांश्च ॥ ३४ ॥

pracurataradhanāyuḥputravānkīrtimāṃ� śca || 34 ||

महेशान्नापरो देवो मिहम्नो नापरा स्तुितः ।

maheśānnāparo devo mahimno nāparā stutiḥ |

अघोरान्नापरो मन्त्रो नािस्त तत्त्वं गुरोः परम् ॥ ३५ ॥

aghorānnāparo mantro nāsti tattvaṃ� guroḥ param || 35 ||

दीक्षादानं तपस्तीथर्ं ज्ञानं यागािदकाः िक्रयाः ।

dīkṣ�ādānaṃ� tapastīrthaṃ� jñānaṃ� yāgādikāḥ kriyāḥ |

मिहम्नस्तवपाठस्य कलां नाहर्ित षोडशीम् ॥ ३६ ॥

mahimnastavapāṭhasya kalāṃ� nārhati ṣ�oḍaśīm || 36 ||

कुसुमदशननामा सवर्गन्धवर्राजः

kusumadaśananāmā sarvagandharvarājaḥ

शिशधरवरमौलेदेर्वदेवस्य दासः ।

śaśidharavaramaulerdevadevasya dāsaḥ |

स गुरुिनजमिहम्नो भ्रष्ट एवास्य रोषात्

sa gurunijamahimno bhraṣ�ṭa evāsya roṣ�āt

स्तवनिमदमकाषीर्िद्दव्यिदव्यं मिहम्नः ॥ ३७ ॥

stavanamidamakārṣ�īddivyadivyaṃ� mahimnaḥ || 37 ||

सुरवरमुिनपूज्यं स्वगर्मोक्षैकहेतुं

suravaramunipūjyaṃ� svargamokṣ�aikahetuṃ�

पठित यिद मनुष्यः प्राञ्जिलनार्न्यचेताः ।

paṭhati yadi manuṣ�yaḥ prāñjalirnānyacetāḥ |

व्रजित िशवसमीपं िकन्नरः स्तूयमानः

vrajati śivasamīpaṃ� kinnaraḥ stūyamānaḥ

स्तवनिमदममोघं पुष्पदन्तप्रणीतम् ॥ ३८ ॥

stavanamidamamoghaṃ� puṣ�padantapraṇītam || 38 ||

श्रीपुष्पदन्तमुखपङ्कजिनगर्तेन

śrīpuṣ�padantamukhapaṅ� kajanirgatena

स्तोत्रेण िकिल्बषहरेण हरिप्रयेण ।

ଉେଦ୍ୟାଗ େଜ୍ୟାତିଷ Shiva Mahimna Stotram

ସନ୍ଦଭର୍ : shiva-mahimna-stotram ପୃଷ୍ଠା 7 / 9
ଉତ୍ସ ଟିପ୍ପଣୀ ସହିତ ପାରମ୍ପରିକ ପାଠ। େକୗଣସି ନିଶି୍ଚତ ଫଳର ଦାବି କରାଯାଏ ନାହିଁ ।



stotreṇa kilbiṣ�ahareṇa harapriyeṇa |

कण्ठिस्थतेन पिठतेन समािहतेन

kaṇṭhasthitena paṭhitena samāhitena

सुप्रीिणतो भवित भूतपितमर्हेशः ॥ ३९ ॥

suprīṇito bhavati bhūtapatirmaheśaḥ || 39 ||

इत्येषा वाङ्मयी पूजा श्रीमच्छङ्करपादयोः ।

ityeṣ�ā vāṅ� mayī pūjā śrīmacchaṅ� karapādayoḥ |

अिपर्ता तेन देवेशः प्रीयतां मे सदािशवः ॥ ४० ॥

arpitā tena deveśaḥ prīyatāṃ� me sadāśivaḥ || 40 ||

ଅଥର୍
The poet begins by admitting that even Brahma and the Vedas fall short of Shiva's greatness, so his own praise is
only to purify his speech. He answers doubters who ask how an unseen lord could make the world, recalls Shiva as
the column of fire that Brahma and Vishnu could not measure, the burning of the three cities and of Kama, and the
ash, skulls and serpents that are still auspicious for those who remember him. Shiva is praised as the sun, moon,
wind, fire, water, sky and earth, and as the meaning of Om. The closing verses name Pushpadanta, a gandharva
king, and say even an ocean of ink with the earth as paper could not finish describing Shiva's qualities.
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ଏହି ଦଲିଲ ବିଷୟେର

ଏହି ଦଲିଲର ପାଠଗୁଡି଼କ ସାବର୍ ଜନୀନ (ପବି୍ଲ କ୍ େଡାେମନ୍) ବା ଆମ ଦଳ ଦ୍ୱାରା ଲିଖିତ ପାରମ୍ପରିକ ଭକି୍ତ ପାଠ, ନିଜ ଲିପିବଦ୍ଧ ଉତ୍ସ ଓ ସଂସ୍କରଣ
ସହିତ ଛପା େହାଇଛି।

ଅଥର୍ ଗୁଡି଼କ ଆମ ନିଜ ଶବ୍ଦେର ସଂକି୍ଷପ୍ତ ବ୍ୟାଖ୍ୟା, ବିଦ୍ୱତୂ୍ପଣ୍ଣର୍ ଅନୁବାଦ ନୁେହଁ। େକୗଣସି ପାଠର ନିଜ େଶ୍ଳାକେର ଉଲି୍ଲଖିତ ଲାଭ ପାଠର ଅଂଶ, ଗ୍ୟାେରଣି୍ଟ
ନୁେହଁ।

େକେତକ ସାଧନା ପରମ୍ପରା ଅନୁସାେର ଗୁରୁ ଙ୍କ ମାଗର୍ ଦଶର୍ ନେର କରାଯାଏ। ନିଜ ପରମ୍ପରାର ମାଗର୍ ଦଶର୍ ନ ଅନୁସରଣ କରନ୍ତୁ।
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